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1.


1906, 1918, 1921, 1934, 1939, 1942, 1945

Społ, ale cuci wczas rano i je jesz­cze ćma, i je paź­dzier­nik, durch je cie­pło, przed piyr­szy­mi przim­roz­ka­mi. Jo­sef śpi we jed­nym łōż­ku z mod­szym bra­tym i wiy, że ma­mul­ka by sie gor­szy­ła, keby ôbu­dzi­ōł bra­ta, tōż spod pie­rzi­ny wy­my­kŏ sie jak noj­ci­szyj. Wy­glōn­dŏ ôk­nym na plac.

Plac je po­łny ma­ra­su, ôb­ko­lōny go­spo­dar­ski­mi sta­wiy­nia­mi z wi­śnio­wyj, twar­dyj ce­gły. Z ta­kij ce­gły zbu­do­wa­ne sōm dōm, szo­py, chly­wi­ki i hin­ter­hau­sy. Niy­da­le­ko, na gōr­ce, co kejś była gro­dym, sto­ji drze­wian­ny ko­ści­ōł.

– Zaś tela ma­ra­su... – na szto­ku ni­żyj trŏpi sie ma­mul­ka, jak wy­glōn­dŏ ôk­nym wasz­kuch­nie, bo dyszcz wy­poł­niŏ plac ma­ra­sym.

– Ma­mul­ka już sōm we wasz­kuch­ni – padŏ zza ple­cōw Jo­se­fa mod­szy brat, co jed­nak sie ôbu­dzi­ōł.

Ma­mul­ka była tam już wczo­rej, spo­łym z ciot­kōm uciy­ra­ły ko­rzy­nie i wōni­ōn­ce kor­cze, i ôwo­ce ja­łow­ca, i ko­lyn­drã, i zŏzwōr, uciy­ra­ły i usu­wa­ły na szy­kow­ne hołd­ki, wele drob­nych roz­y­nek, ty­tek z ma­je­ran­kym, kole su­chych ży­meł po­krōnych w kost­kã – a jak piyk­nie kro­ji sie su­chõ żym­łã, z ja­kim trza­skym, i wie­la ôstŏwŏ po tym krōniu krusz­kōw – wszyj­sko to bar­dzo wōnia­ło, nyń­ciy­ło i mier­ziy­ło we jed­nym cza­sie.

Jo­se­fo­wi Ma­gno­ro­wi je ôziym lŏt i wy­glōn­dŏ na plac, i w kōń­cu sōm, do­cze­koł sie: na plac wcho­dzōm ma­sŏrz z cze­lŏd­ni­kym, ôba we ki­tlach, nie­sōm noże i to­po­ry.

We chly­wi­ku sto­ji świ­nia.

Świ­nia sie ro­dzi. Świ­nia żyje. Świ­niã ku­pu­je ôj­ciec ôd Jo­se­fa, Wil­helm, ku­pu­je jã za mar­ki, a sōm to cza­sy, kej mar­ka umiy­niŏ sie na zło­to, bo niy­sko­rzij już sie niy umiy­niŏ, bo woj­na je dro­gŏ. Przōdzij ku­po­woł świ­niã Wil­hel­mōw ôj­ciec, Otto, za ta­la­ry zwi­ōnz­ko­we, a jesz­cze wcza­śnij Ot­to­nōw ôj­ciec, Fried­mar, za ta­la­ry pru­ske, i wszyj­scy cho­wi­ōm te na­stymp­ne świn­ki w chly­wie, fu­tru­jōm ich ściep­ka­mi z ludz­ki­go sto­ła, i świn­ki je­dzōm, ro­snōm i zmiy­nia­jōm sie w świ­nie, i tak świ­nia żyje. Świ­nia ro­śnie. Świ­nia rub­nie.

A po­tym przi­cho­dzi po­dzim, a z po­dzi­mym przi­cho­dzōm ma­sŏrz z cze­lŏd­ni­kym, a świ­nia niy wiy, aż jij niy wy­wie­dōm na plac, i wtyn­czŏs już wiy, i miar­ku­je swo­jōm świń­skōm mōn­dro­ści­ōm, co sie dzie­je, i go­dzi sie z tym, cho­ci­ŏż coł­ki jeji in­stynkt sie na to niy go­dzi, niy go­dzi sie na to, iże jã by­dōm wa­lić ôbu­chym bez łeb, że by­dōm jij pod­rzi­nać gŏr­dziyl, ôpŏlać szkōci­nã, ôbwie­szać jã na hŏku za fe­sle i dzie­lić jeji cia­ło na taj­le, tymu in­stynkt sie sprze­ci­wiŏ, świ­nia chce wal­czyć ô ży­cie. Ale je tyż mōn­drość ôd świ­nie, skry­tŏ mōn­drość ôd świ­nie, kerŏ na to przi­stŏwŏ. We swyj głymb­szyj, skry­tyj pod in­stynk­tym mōn­dro­ści świ­nia wiy, że musi po­wrōcić do ziy­mie, z ke­ryj sie na­ro­dziy­ła.

Jo­sef wy­glōn­dŏ na plac. Na plac wy­cho­dzōm ma­sŏrz ze cze­lŏd­ni­kym, nie­sōm noże i to­po­ry, wi­ta­jōm sie z mat­kōm i ciot­kōm Tru­dōm, roz­kłŏda­jōm warsz­tat swo­ji­go krwa­we­go fa­chu.

– Strŏć mi sie, ty dra­chu! – krzi­czy mat­ka do Jo­se­fa. – Raus, do dōm, aber so­fort!

Ma­sŏrz Er­win Gol­la tro­chã sie chwiy­je na no­gach, a mat­ka wy­no­si jesz­cze sznap­sa i na­ly­wŏ go ma­sŏrzo­wi, i za jego ła­ska­wym przi­zwo­ly­niym na­ly­wŏ cze­lŏd­ni­ko­wi, co mu je Ha­nys Grych­toll i co niy­na­wi­dzi swo­ji­go maj­stra ôży­rŏka, niy­na­wi­dzi go za wszyj­ske szla­gi bez gym­bã, co przi­jōn z po­ko­rōm, bo mu­sioł, a jesz­cze ba­rzij za te szla­gi bez gym­bã, co trza by­dzie zniyś we przi­szło­ści, ale jed­ne­go dnia, w mŏju roku 1921, Ha­nys Grych­toll przi­dzie do chał­py ôd Er­wi­na Gol­le z pŏrōma kam­ra­ta­mi i zym­ści sie za te wszyj­ske szla­gi bez gym­bã, i po­tym by­dzie dzi­wać sie na skrwa­wi­ōne, cho­ci­ŏż żywe jesz­cze cia­ło ôd ma­sŏrza Gol­le – z wiel­kim za­wie­dzy­niym by­dzie na nie dzi­wać, bo wtyn­czŏs spo­ko­pi, iże szla­gi ki­ja­mi i kol­bōm sta­ryj flin­ty niy zma­za­ły ani jed­ne­go ze szla­gōw, co do­stoł wcza­śnij, wszyj­ske szla­gi bez gym­bã, jake Ha­nys Grych­toll do­stoł ôd Er­wi­na Gol­le, sōm jak w ka­miy­niu wy­ry­te na wiecz­nõ pa­miyńć, we gym­bie Ha­ny­sa wy­pi­sa­ne, niy­zma­zal­ne.

Kam­ra­ty chcōm za­bić Gol­li, ale Ha­nys Grych­toll ich strzi­mu­je, ôdwo­dzi, a im, strzi­ma­nym, za­rŏz bra­ku­je ôpo­wŏgi i niy za­bi­ja­jōm Er­wi­na Gol­le, ze istōm stra­tōm dlŏ sie­bie, bo Gol­la ich za­pa­miyn­tŏ i ôziym­nŏ­ście lŏt niy­sko­rzij skŏże dwōch ś nich kōmu trza, i przi­ja­dōm pō nich zde­ter­mi­no­wa­ne cho­py czŏr­nym ci­tro­ënym, i we­znōm ich cu­gym do Mau­thau­sen, i tam ôba umrzōm, na ty­fus i na śmierć. Ci­tro­ën by­dzie mo­de­lu Trac­tion Avant, z przod­nim na­pyn­dym i sa­mo­no­śnōm ka­ro­se­ry­jōm, co je waż­ne, ale niy mŏ żŏd­ne­go zna­czy­niŏ.

Przi bi­ciu ma­sŏrza Gol­le i plu­ciu nōń jesz­cze tego niy wie­dzōm: ani tego, jaki by­dzie mo­del ci­tro­ëna, ani ja­kij mar­ki by­dōm śmierć, ty­fus i sztajn­bruch. Moż­no by sie uspo­ko­jy­li, keby wie­dzie­li, że mar­ka Mau­thau­sen w tyj bran­ży je jed­nōm z noj­lep­szych. Mau­thau­sen-Gu­sen to ben­tley po­strzōd kōn­cyn­tra­cjōn­sla­grōw.

Ha­ny­sa Grych­to­ła żŏdyn niy weź­nie do Mau­thau­sen w 1939 roku, bo Ha­nys Grych­toł – po umiy­niy­niu dwōch „l” we na­zwi­sku na pol­ske „ł” – za­pi­jŏ sie na śmierć pŏrã lŏt wcza­śnij. Za­pić sie na śmierć niy­ma leko, to je na­wet fest ciynż­ke i wiyn­cyj tre­fiŏ sie umrzić ôd kōm­pli­ka­cy­ji, a niy ôd sa­me­go pi­ciŏ, i gy­nau tak je z Ha­ny­sym, co ôży­rŏ sie tak, iże ôstŏwŏ bez sie­bie i uma­rzŏ na śmierć na pro­gu swo­ji­go skrōm­ne­go dōm­ku we Knu­ro­wie; jego umar­z­niyn­te cia­ło znoj­du­je po pŏru go­dzi­nach Kla­ra Grych­toł z dōmu La­nusz­ny, żōna ôd nie­go, i nic niy­ma tym znŏle­zi­skym udzi­wi­ōnŏ ani utrŏpi­ōnŏ, bo ni­cze­go do­bre­go we ży­wo­by­ciu ôd Ha­ny­sa Grych­to­ła niy za­zna­ła, tro­chã krōt­kij przi­jym­no­ści, moc biy­dy; mŏ dziyn­ki sta­ra­ni­ōm Grych­to­ła pi­ōnt­kã dzie­ci, po­rzōnd roz­bi­te war­gi i wiel­ke si­ni­ŏki na ple­cach, bo Ha­nys rŏd bije Kla­rã na fle­ku, co tyż niy zma­zu­je sta­rych szla­gōw ôd Er­wi­na Gol­le – zōwi­zō Ha­nys durch prōbu­je, w na­dzie­ji, że sine ple­ca i za­dek ôd żōny coś na jego dŏw­no tymu ôb­trza­sko­wa­nõ gym­bã pōmo­gōm.

– Nō, toć i sie to skōń­czy­ło, giź­dzie za­tra­cōny, żeś sam umar i le­żysz w ma­ra­sie, ôży­rŏku – padŏ ze spo­ko­jym i fi­lo­zo­ficz­nym usōnd­kym Kla­ra Grych­toł we stycz­nio­we rano roku 1934 na pro­gu knu­row­ski­go fa­mi­lŏka, nad cia­łym swo­ji­go cho­pa.

Ale tego niy wiy Ha­nys Grych­toll, jak pije swo­ji­go sznap­sa we paź­dzier­ni­ko­we rano roku 1906, i Gol­la tyż nic niy wiy – ani ô po­bi­ciu, ani ô tym, jak w 1921 roku ży­cie za­cho­wie, coby je stra­cić w roku 1942 sku­li za­tka­niŏ fe­tym żyły bli­sko ser­ca, wart­ko, bo­la­wo, ale wart­ko, ze stra­chym i we tym sa­mym cza­sie z ulgōm ôdej­dzie z tego świa­ta, z iskrōm wia­ry, że ôd­cho­dzi ku lep­szy­mu, a niy we ćmã.

Je­dy­nym stwo­rzy­niym, co już coś wiy, je świ­nia, bo jak wy­klu­dza­jōm jã z chly­wi­ka, to in­stynkt i mōn­drość pa­da­jōm jij, co sie by­dzie dzio­ło. Ze­fli­czek we co­rŏz to srog­szym pod­nie­cy­niu przi­ziy­rŏ sie, jak wi­ōn­żōm świ­niã do kla­py ôd gu­li­ka, jak Ha­nys trzi­mie jã za uszy, Gol­la ôbiy­rŏ to­pōr, stŏwŏ nad zwiy­rzyń­ciym i przi­miy­rzŏ sie pŏrã razy, coby chla­snōńć je bez łeb ôbu­chym, a mat­ka ôd Ze­flicz­ka i ciot­ka Tru­da sto­jōm już z ajm­ra­mi, go­to­we zbiy­rać cie­płõ krew i miy­szać jã, miy­szać coł­ki czas, coby niy za­sty­gła.

Gol­la sie przi­miy­rzŏ, Grych­toll trzi­mie za uszy, rok je 1906, co mŏ iste zna­czy­nie, ale niy­wiel­ke, i świat zdŏwŏ sie trwać i niy zmiy­niać: Gol­li, Grych­tol­lo­wi, Jo­se­fo­wi, mat­ce i ôjcu ôd Jo­se­fa, i świ­ni, przi czym to, jak świ­nia sie świat przed­sta­wiŏ (forsz­te­lu­je, jak po­wia­da­jōm Gol­la, Grych­toll, Ze­flik, mat­ka i ôj­ciec jego), noj­my­nij je skōm­pli­ko­wa­ne i bez to noj­bliż­sze prŏw­dy, bo Gol­la, Grych­toll, Ze­flik – mały Jo­sef – ôj­ciec i mat­ka jego pa­trzōm na świat jak lu­dzie. Je tōż po­strzōd lu­dzi wieś Deutsch Ze­rnitz, w nij je drze­wian­ny sta­ry ko­ści­ōł i jesz­cze niy taki sta­ry fa­rŏrz Sta­wi­no­ga (co je wiel­ki Niy­miec, ale po­rzōnd­ny, pra­wi­ōm ô nim we wsi), je Gle­iwitz, kaj je gy­richt, lan­drat, ka­sar­nia ôd uła­nōw i ka­sar­nia ôd in­fan­te­ry­je, je gru­ba, kaj sie robi, i Ber­lin, kaj miysz­kŏ kaj­zer.

Za moc wie­dzōm, coby do­brze spo­ko­pić. Świ­nia wiy my­nij, bez­tōż le­pij ro­zu­miy, ro­zu­miy prŏw­dã ser­ca, co bije, i prŏw­dã to­po­ra.

Prŏw­da ôd świ­nie zaś hned sie wy­poł­ni, bo Gol­la przi­miy­rzŏ sie po si­ōd­my rŏz, aż w kōń­cu ze­gi­nŏ sie i ze coł­kōm siy­łōm wali, i niy tre­fiŏ, ôbuch to­po­ra sjyż­dżŏ po boku ôd świń­skij czasz­ki, rani świ­niã fest i pra­wõ dłōń ôd cze­lŏd­ni­ka Grych­tol­la. Grych­toll padŏ na ziy­miã i wrzesz­czy ôd bōlu i ôd stra­chu, isty, co Gol­la ôdrōm­boł mu ryn­kã, i świ­nia tyż wrzesz­czy ôd bōlu i ôd stra­chu, wy­ry­wŏ sie, a sku­li tego, że je do gu­li­ka do po­rzōnd­ku przi­wi­ōn­za­nŏ, to wy­ry­wŏ kla­pã i ci­ōn­gnie jã za so­bōm, jak ży­nie po pla­cu i szu­kŏ re­tōn­ku zni­kōnd.

Gol­la, tro­chã ba­mōnt­ny ôd al­ko­ho­lu, sto­ji ze to­po­rym w ryn­ce.

– Co­ście na­ro­biy­li, ma­sŏrzu! – krzi­czy mat­ka ôd Jo­se­fa, a Jo­sef na gōrze dōmu w ôk­nie dyr­gŏ ôd niy­ôby­czaj­ne­go pod­nie­cy­niŏ i wszyj­sko, co wi­dzi, za­pi­su­je sie w pa­miyń­ci baj­tla już na za­wdy, i bez to my­śli ô tym, jak wrŏcŏ woj­sko­wym cu­gym spod Lys na Gōr­ny Ślōnsk, z ma­ra­su ôko­pōw pod ziy­miã, z ziy­mie w ziy­miã.

– Jŏ cie za­bi­jã! – ry­czy ma­sŏrz Gol­la dwa­nŏ­ście lŏt przed chwi­lōm, co w nij Jo­sef Ma­gnor wrŏcŏ woj­sko­wym cu­gym spod Lys na Gōr­ny Ślōnsk, krōt­ke nogi ôd ma­sŏrza Gol­le nadŏwa­jōm ôgrōm­ny­mu ciel­sku szwōng i ma­sŏrz Gol­la ży­nie we po­gōni za świ­ni­ōm, w ke­ryj sku­li fetu bōł­by bez szans, keby niy strasz­nŏ wŏga kla­py ôd gu­li­ka, co jã świ­nia ci­ōn­gnie za so­bōm. Cze­lŏd­nik Grych­toll we wiel­kij sa­mot­no­ści bōlu pła­cze i ôb­ziy­rŏ z koż­dyj strōny ryn­kã, co z chwi­li na chwi­lã si­nie­je, i już wiy, iże Gol­la mu ryn­ki niy ôdrōm­boł, ino strza­skoł i zra­ni­ōł, i bar­dzo boli Grych­tol­la, i świ­nia tyż je bar­dzo sa­mot­nŏ i wy­lyn­ka­nŏ we swo­jim bōlu, bo jã tyż bar­dzo boli.

– Pōdź sam yno, pie­rōno­wŏ, za­tra­cōnŏ...! – ry­czy Gol­la a pod­no­si to­pōr nad gowã, i do­pa­dŏ w kōń­cu tã, co uciy­kŏ i kwi­czy, i wali to­po­rym, i niy tre­fiŏ, i ôba­lŏ sie, a świ­nia leci da­lij, aż za po­wrōz, co nim ôna je przi­wi­ōn­za­nŏ do kla­py, chy­tŏ mat­ka i wtyn­czŏs Gol­la do­pa­dŏ świ­ni po trze­ci rŏz, i te­rŏz już tre­fiŏ, Ze­fli­ko­wa mat­ka we ôstat­nim mōmyn­cie ôd­ska­ku­je, ôbuch to­po­ra trza­skŏ we świń­skõ czasz­kã i za­ćmi­ōny zwiyrz ôstŏwŏ w ma­ra­sie, tak jak w ma­ra­sie ôsta­nie sztwierć sto­le­ciŏ niy­sko­rzij cia­ło ôd cze­lŏd­ni­ka Grych­tol­la, co ni­g­dy niy wy­swo­bo­dzi­ōł sie na maj­stra ma­sar­ski­go, ale za to w na­zwi­sku zmiy­ni­ōł tu­plo­wa­ne „l” na „ł”.

– Niy rycz jak baba, yno pōdź sam drab­ko, giź­dzie je­dyn! – wrzesz­czy Gol­la do Grych­tol­la i Grych­toll idzie, i świ­nio­bi­cie wrŏcŏ na swo­jã drōgã. Na plac scho­dzi ciot­ka ôd Jo­se­fa, Tru­da. Jo­sef wi­dzi Gol­li, cho­by tro­chã trzyź­wiyj­sze­go, sro­gim no­żym prze­ci­nać świń­ski kark, co ś nie­go chlu­stŏ stru­miyń ciym­nyj czer­wōnyj krwie i szu­min, chlu­stŏ do mi­ski, co jã trzi­mie mat­ka, a jak sie na­po­łni, podŏwŏ jã ciot­ce, co miy­szŏ w nij wa­rze­chōm, coby krew niy za­sty­gła, a mat­ka pod stru­miyń pod­sta­wiŏ dru­gõ mi­skã.

Ôpi­ty Gol­la z ôbo­la­łym Grych­tol­lym pa­ku­jōm świń­ske cia­ło do sro­gi­go drze­wian­ne­go ko­ry­ta, co w nim mat­ka ôd Jo­se­fa po­rzōnd pie­re pra­nie, a te­rŏz spo­łym ze ciot­kōm Tru­dōm przi­no­szōm wiel­ki ka­strŏl wrzōn­cyj wody, ke­rym Gol­la i Grych­toll świ­niã pa­rzōm i zdziy­ra­jōm ś nij szkōci­nã, po pa­rzy­niu ôbwie­sza­jōm jã na krzi­wul­cu we dźwiy­rzach ze wasz­kuch­nie, Ze­flik wy­la­tu­je na dwōr, już wiy, że może, mat­ka go tyż wołŏ, i te­rŏz Ze­flik dzi­wŏ sie, jak ôd kro­cza, ôpi­ty, ale tro­chã ôtrzyź­wia­ły ma­sŏrz Gol­la zi­cher ru­cha­mi roz­ci­nŏ świ­niã i z roz­ciyn­te­go brzu­cha wy­ly­wa­jōm sie mo­dro­si­ne be­be­chy, kere mat­ka ôd Ze­fli­ka po­zor­nie zbiy­rŏ i roz­dzie­lŏ.

– Je­rzi­na, wi­dzioł żeś te strze­wa? – szep­ce za­fa­scy­no­wa­ny Jo­sef do bra­ta.

Gol­la i Grych­toll bie­rōm roz­dzie­lać świń­ske cia­ło na taj­le. Mat­ka ôd Ze­fli­ka i ciot­ka Tru­da sta­wia­jōm na wasz­kuch­ni ka­strŏl z gusu, co dō nie­go pōdōm świń­ske puca, nyr­ki, łeb, pod­gar­dle i dal­sze taj­le niy­przi­daj­ne do ni­cze­go in­sze­go: tak wa­rzi sie we­lflajsz, i kole dzie­si­ōn­tyj przi­cho­dzōm już piyr­si go­ście, pra­wie jak we­lflajsz je fer­tich. Ma­sŏrz Gol­la już niy pije, gib­ko ro­bi­ōm z cze­lŏd­ni­kym Grych­to­lym: po po­rōm­ba­niu świ­ne, snŏżōm jeji strze­wa, z ke­rych noj­przōd na­rych­tu­jōm krup­ni­ŏki i żym­lŏki, bez za­lōnie krwi­ōm po­gań­skich kru­pōw z kōn­ska­mi fetu i su­chych ży­meł. Z żo­łōnd­ka by­dzie wiel­ki pre­swuszt.

Mat­ka ôd Ze­fli­ka i ciot­ka Tru­da ro­bi­ōm tak samo wart­ko: wa­rzōm, czyn­stu­jōm go­ści sznap­sym i pi­wym z bro­wa­ru Sco­be­la, wa­rzōm kar­tŏfle i kwa­śnõ cia­per­ka­pu­stã do świy­że­go wusz­tu, na kery zaś przi­dōm go­ście ińsi i ci sami, co byli rano, przi­dōm na wuszt tak sztwierć na dru­gõ, zje­dzōm z kar­tŏfla­mi, po­pi­jōm, a po­tym na drōgã do­sta­nōm go­ści­niec, kōn­ski świy­że­go miyn­sa, wusz­tu, pre­swusz­ty i le­ber­wusz­ty na ta­ly­rzach do ôd­da­niŏ, za­wi­niyn­tych w płōciyn­ne ser­we­ty.

A Ze­flik jy wusz­ty i żym­lŏki i po­pi­jŏ wuszt­zu­pōm, i my­śli ô świ­ni, co umar­ła i zni­kła do imyn­tu jeji świń­skŏ po­stać a umiy­niy­ła sie w je­dzy­nie. My­śli ô jeji si­nych strze­wach.

Wrōcōm dō nie­go te szma­ki: wusz­tu i żym­lŏkōw, i wuszt­zu­py, i świy­że­go chle­ba ze świy­żym pre­swusz­tym, i gorz­ki szmak piwa, co mu je dŏwŏ sprōbo­wać ôj­ciec i kere Jo­se­fo­wi Ma­gno­ro­wi niy szma­ku­je, wrŏca­jōm dō nie­go te szma­ki, jak leży głym­bo­ko wy mie, pod ziy­mi­ōm i we ćmie, żywy, z no­ga­mi przi­kry­ty­mi de­kōm, a za­gry­zŏ ôstat­ni kōn­sek sta­re­go wusz­tu ze­schniyn­tym chle­bym i po­pi­jŏ go­rzo­łōm, ba­mōnt­ny, ôsła­bi­ōny i cho­ry, i jak je we utra­mynt­nym śpi­ku, i jak leży we śnie­gu na pla­cu dōmu w Przi­szo­wi­cach.









2.


1241, 1906, 1918

Strōm, czo­wiek, sŏr­nik, ka­miyń. To je jed­no.

– Strōm a człek sōm jed­no. Piyń je cia­ło, zdrzyń, du­sza, mi­ŏzga, krew. Li­ście sōm pal­ce a ôczy – pra­wi sta­ry Pin­dur.

Sie­dzōm z Jo­se­fym na ôba­lōnym pniu, na ba­rze­li­skach. Jo­sef je ôziym lŏt mody i niy­ke­rzi pa­da­jōm mu Ze­flik. Sta­ry Pin­dur gŏdŏ ba­rzij w dal ani­że­li do Jo­se­fa, Jo­sef ale su­chŏ i maj­tŏ no­ga­mi we szy­kow­nych bōt­kach.

– Zjydz se tã klapsz­ni­tã, sy­nek. Ze ma­słym – po­wia­dŏ Pin­dur i dŏwŏ mu zle­pi­ōne ciyn­kōm war­stwōm ma­sła dwie szni­ty kwa­śne­go, ciynż­ki­go chle­ba, bo wiy, iże musi czymś syn­ka za­jōńć, jak chce, coby go ftoś su­choł, a chce, coby go ftoś su­choł. – Yno dej po­zōr, byś za drab niy jŏd, ja? Drab jeś niy­ma do­brze. Pōma­łu trza jeść, do po­rzōnd­ku.

Jo­sef przi­ki­wu­je i jy chlyb z ma­słym pōma­łu. Niy mŏ głōd.

– Sŏr­nik tyż je to samo. Cia­ło je cia­ło, a du­sza je du­sza. Sŏr­nik tyż mŏ du­szã – padŏ sta­ry Pin­dur. Jo­sef su­chŏ.

Sta­re­go Pin­du­ra bo­lōm ple­ca, tōż po­pi­jŏ gorz­kõ nŏlyw­kã z pła­skij flasz­ki. Na tyn bōl po­pi­jŏ. Ple­ca ôd nŏlyw­ki niy ustŏwa­jōm bo­leć. Ale nŏlyw­ka mu szma­ku­je.

Piyń i ba­rze­li­ska le­żōm w ma­łym gŏju miyn­dzy Bi­raw­ka-Müh­le a Nie­bo­ro­wit­zer Ham­mer. Ba­gno do­poł­niŏ wo­dōm rzy­ka Bie­raw­ka, co jij mia­no dali kejś Wan­da­lo­wie, jak miysz­ka­li nad jeji brze­ga­mi, ale te­rŏz Wan­da­lōw już niy ma. Na dnie ba­gna je za to gli­nian­ny gŏr­nek po­łny strzybr­nych ôz­dōb i mōnet: arab­skich dir­hy­mōw, brak­te­atōw z He­de­by, dy­na­rōw nad­ryń­skich i lo­ta­ryń­skich. Żŏdyn na grōn­cie ziy­mie ô nim niy wiy i żŏdyn niy pa­miyn­tŏ tego, fto go tam wra­zi­ōł. Tymu, co gŏr­nek w ziy­miã wra­zi­ōł, było Ra­dzim i ôn bōł bo­gŏcz, i ino jŏ ô nim pa­miyn­tōm i pa­miyn­tōm, jak wart­ko ko­poł, i jego pra­wy strach i gib­ko stra­cōnõ na­dzie­jã, i las, wtyn­czŏs sta­ry i gyn­sty.

Wszyj­sko pa­miyn­tōm.

Las po­łny kōń­ski­go rża­niŏ i ôkrop­nych nŏwo­ło­wań.

Po dru­gij strōnie ba­rze­lisk po­ka­zu­je sie niy­śmia­ły le­śny sŏr­nik, sa­mi­ca.

– Sŏr­nik to je to samo co strōm a człek. Po­dzi­wej se, baj­tel: to je sŏr­nik. To sōm my. A to je strōm. Blank to samo, pra? Take jes to na­sze ży­wo­by­ci na tyj ziy­mi, baj­tel. Sŏr­nik, strōm, ty, jŏ, to samo.

Strōm a czo­wiek, a sŏr­nik sōm jed­no, my­śli Jo­sef Ma­gnor dwa­nŏ­ście lŏt niy­sko­rzij, we woj­sko­wym cugu z Lys do Gōr­ne­go Ślōn­ska. Już niy­ma Ze­fli­kym, ale tyż durch je Ze­fli­kym. Po­rzōnd sły­szy głos ôd sta­re­go Pin­du­ra. Strōm a czo­wiek, a sŏr­nik sōm jed­no. Take je to ży­wo­by­cie na tyj ziy­mi.

To samo.


 



Za­pra­sza­my do za­ku­pu peł­nej wer­sji książ­ki
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